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Tagsima A

MALTA

ATT Nru. VII ta’ 1-1990

ATT mahrug b’ligi mill-Parlament
ta’ Malta.

ATT biex jemenda I-Ordinanza dwar |-
Assigurazzjoni ta’ Vetturi bil-Mutur
ghar-Riskji ta® Terzi Persuni, Kap.
104,

ACT No. VII of 1990

AN ACT enacted by the Parliament
of Malta.

AN ACT to amend the Motor Vehicles
Insurance (Third-Party Risks) Ordi-
nance, Cap. 104,



Naghti I-kunsens tieghi.

(L.S.) CeNsU TABONE
President

61a’ Marzu. 1990

ATT Nru. VIl ta® I-1990

ATT biex jemenda I-Ordinanza dwar l-Assigurazzjoni ta’ Verturi tal-
Mutur ghar-Riskji ta’ Terzi Persuni, Kap. 104.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha "dan il-Parlament, u bl-awtorita ta’ l-istess, hareg b’ligi dan
li gej:—

1. (1) Dan l-Au jista' jissejjah I-Att ta’ 1-1990 li jemenda |-
Ordinanza dwar |-Assigurazzjoni ta’ Vettun tal-Mutur ghar-Riskji ta’
Terzi Persuni, u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’ 1-Ordinanza
dwar l-Assigurazzjoni ta’ Vetturi tal-Mutur ghar-Riskji ta’ Terzi
Persuni, hawnhekk izjed "il quddiem imsejha “il-ligi principali”.

(2) Id-dispozizzjonmijiet ta’ dan I-Att ghandhom jibdew
isehhu dik id-data li I-Ministru responsabbli ghal gustizzja jista’ jistab-
bilixxi b’avviz fil-Gazzetta.

2. Is-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 4 tal-hg principali ghandu jigi
emendat kif gej:

(a) minflok il-kliem “offiza fuq il-persuna kkagunata”
ghandhom jidhlu I-kliem “offiza fuq il-persuna, jew il-hsara lil xi
proprjeti, kkagunata™;

(b) minflok il-kliem *h gejja minn kuntratt” ghandhom
jidhlu I-kliem “li gejja minn kuntratt; jew™; u

(¢) minnufih wara l-paragrafu (iii) tal-proviso tieghu, kif
emendat, ghandhom jidhlu l-paragrafi godda li gejjin:

Titolu
fil-qosor u bidu
fis=schh,

Kap. 104,

Emenda ta’
l-artikolu 4
tal-ligi prin¢ipali,
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Emenda ta’
l-artikolu 8

tal-ligi principali.

Emenda ta’
l-artikole 10

tal-ligi prinéipali.

Emenda ta'
|-artikolu 13

tal-ligi prinéipali.

Emenda ta’
l-artikolu 16

tal-ligi principali.

“(iv) responsabbilta ghal dik il-hsara lill-proprjeta ta’
terzi persuni, ikkagunata fin¢ident wiehed, li tkun teccedi I-
hamsin elf lira; jew

(v) responsabbilta ghall-hsara lill-proprjeta ta’ terz
persuni li tkun fuq jew gewwa l-vettura tal-mutur assigurata
jew li tkun fil-pussess tal-persuna assigurata.”.

3. Fis-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 8 tal-ligi princ¢ipali, minflok il-
kliem “li jikkaguna offiza fuq persuna ohra” ghandhom jidhlu I-kliem “li
jikkaguna offiza fuq persuna ohra jew hsara lil proprjeta™.

4. L-artikolu 10 tal-ligi prinéipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, il-kliem “u ta” kull imitazzjoni
fuq l-ammont totali li jmiss jithallas taht il-polza skond il-paragrafu
(iv) tal-proviso tas-subartikolu (1) ta' l-artikolu 4 ta’ din |-
Ordinanza” ghandhom jithassru; u

(b) fil-paragrafu (¢) tas-subartikolu (2) tieghu, wara I-kliem
“jew l-offiza fuq il-persuna” ghandhom jidhlu I-kliem “jew hsara lil
proprjeta”.

5. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 13 tal-ligi principali, minflok
il-kliem “taht il-paragrafu (b) tas-subartikolu (1)” ghandhom jidhlu |-
kliem “taht is-subartikolu (1)”.

6. Fis-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 16 tal-ligi principali, minfiok
il-kliem “Fil-paragrafu (b) tas-subartikolu (1) ghandhom jidhlu I-kliem
“Fis-subartikolu (1)".

Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 348 tas-27 ta’ Frar, 1990.

LAWRENCE GONZI
Speaker

P. MusCAT TERRIBILE
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) CensU TABONE
President

6th March, 1990
ACT No. VII of 1990

AN ACT to amend the Motor Vehicles Insurance (Third-Party Risks)
Ordinance, Cap. 104.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Motor Vehicles Insurance Short title and
(Third-Party Risks) (Amendment) Act, 1990, and shall be read and Sommencement.
construed as one with the Motor Vehicles Insurance (Third-Party
Risks) Ordinance, hereinafter referred to as “the principal law". Cap. 104.

(2) The provisions of this Act shall come into force on such
date as the Minister responsible for justice may by notice in the Gazette

appoint.

2. Subsection (1) of section 4 of the principal law shall be Amendment of

amended as follows: section 4
of the

(a) for the words “bodily injury to any person caused” there Principal law.
shall be substituted the words “bodily injury to any person, or the
damage to any property, caused”;

(b) for the words “contractual liability” there shall be
substituted the words “contractual liability; or™; and

(¢) immediately after paragraph (iii) of the proviso thereof,
as amended, there shall be inserted the following new paragraphs:

“(iv) lhability for such damage to third-party property as
exceeds fifty thousand liri arising from any one accident; or

(v) liability for damage to third-party property on or in
the insured motor vehicle or in the possession of the person
insured.”.
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Amendment of
section B

of the

principal lnw,

Amendment of
section 10

of the

principal law,

Amendment of
section |3

of the

principal law.

Amendment of
section 16

of the

principal law.

3. Insubsection (2) of section 8 of the principal law, for the words
“involving personal injury to another person™ there shall be substituted
the words “involving personal injury to another person or damage to

property”.
4. Section 10 of the principal law shall be amended as follows:

(a) in subsection (1) thereof, the words “and subject to any
limitations on the total amount payable under the policy in
pursuance of paragraph (iv) of the J:umvisn to subsection (1) of
section 4 of this Ordinance™ shall be deleted; and

(b) in paragraph (c) of subsection (2) thereof, after the
words “or bodily injury” there shall be inserted the words “or
damage to property”.

5. In subsection (1) of section 13 of the principal law, for the
words “under paragraph (b) of subsection (1)” there shall be substituted
the words “under subsection (1)".

6. In subsection (4) of section 16 of the principal law, for the
words “In paragraph (b) of subsection (1)" there shall be substituted the
words “In subsection (1)”.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 348 of the 27th February

1990.

LAWRENCE GONZI
Speaker

P. MuscAT TERRIBILE
Clerk to the House of Representatives
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